
OPÉRATIONS DE LIAGE

La constitution d’un texte / d’une séquence textuelle



Opérations de liage: cf. J.-M. Adam 2005 : 85



OPÉRATIONS DE LIAGE

• Ces opérations ont une portée variable, elles unissent les 

propositions-énoncés de façon prospective et rétrospective, assurant 

ainsi la cohésion textuelle.

• Chacune de ces opérations est un facteur de  textualité, mais aucune 

ne suffit seule à faire  d’un texte une unité cohérente.

• Elles interviennent à des degrés  différents selon les textes.



RÉFÉRENCE

• procédure ou fonction par laquelle la langue renvoie au monde, à la réalité extra-

linguistique réelle ou imaginaire

• relation entre l’unité linguistique et son référent (l’objet du monde désigné par 

l’unité linguistique)

• Exemple: J’apporterai ça ici demain.

La référence situationnelle

• renvoi externe, exophorique

• un rapport entre l’unité linguistique et son 

référent qui se trouvent directement dans 

la situation

La référence contextuelle

• renvoi interne, endophorique

• Le renvoie au référent se fait par 

l’intermédiaire de l’antécédent / postcédent



RÉFÉRENCE SITUATIONNELLE

les déictiques (shifters, embrayeurs)

• personnels : je, tu, nous

• spatiaux : ici, là

• temporels : maintenant, hier, aujourd’hui...

• les démonstratifs déictiques : ça, celui...

les syntagmes nominaux – la détermination

• indéfinis (article, numéral),

• démonstratifs déictiques,

• article défini des référents ontologiquement uniques (problème de la 
connaissance partagée)

les nom propres (problème de la connaissance partagée)



RÉFÉRENCE CONTEXTUELLE

Renvoi endophorique

• anaphore = « rappel d’un élément qui précède » – en  amont

• cataphore = « anticipation d’un élément qui suit » – en  aval 

Exemples

• Jean s’arrête près d’un arbre.  A côté de l’arbre, il voit un grand banc en bois. Je 
pense que ce banc y a été mis aujourd’hui.

• Quand il est arrivé, Pierre était très furieux.

• De la viande, je n‘en mange pas.

• Elle est belle, ta robe.



AUTRES

Coréférence

• renvoi d’un segment du texte à un autre segment du même texte

• plusieurs expressions différentes contenues dans un texte désignent le même objet.

• la détermination des syntagmes nominaux : déterminants définis (article, possessif), 
démonstratifs anaphoriques

• pronoms (personnels, démonstratifs anaphoriques, relatifs etc.)

Connaissance partagée

• « Une relation référentielle où l’élément mentionné dans le texte tire sa référence de la
connaissance partagée des choses du monde entre les participants de la communication; cet
élément est présent dans l’esprit, dans la mémoire des participants. » (Loucká, 2005:26)

• Hier, j’ai vu Paul. Il m’a promis de venir à la fête. Tu peux le lui rappeler ?


